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Sitz in Brixen
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

Sede a Bressanone
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES BEZIRKSAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMPRENSORIALE

Sitzung vom/Seduta del 26.08.2026

Uhr/Ore 16:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute,  am Sitz  der 
Bezirksgemeinschaft  Eisacktal,  Ansitz  „Lachmüller“,  Brixen,  die 
Mitglieder des Bezirksausschusses versammelt.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente codice 
degli enti locali  della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
vennero  per  oggi  convocati,  presso  la  sede  della  Comunità 
Comprensoriale  Valle  Isarco  “Lachmüller”,  Bressanone,  i 
componenti della Giunta Comprensoriale.

Anwesend sind die Frauen/Herren: Sono presenti i seguenti signore/i:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend

assente ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Walter Baumgartner (Präsident/Presidente)  
Mario Cappelletti (Vizepräsident/Vicepresidente) X 
Paula Bacher (Mitglied/Membro)  
Michael Gamper (Mitglied/Membro)  
Susanne Rieder (Mitglied/Membro)  

Seinen  Beistand  leistet  der  Generalsekretär  der 
Bezirksgemeinschaft, Herr

Assiste il  Segretario Generale della Comunità Comprensoriale, 
signor

 Meinhard Hochwieser

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per la 
legalità dell'adunanza, il signor

 Walter Baumgartner

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz und erklärt die 
Sitzung für eröffnet.

nella  sua  qualità  di  Presidente  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

Der Ausschuss behandelt folgenden

GEGENSTAND:

La Giunta passa alla trattazione del seguente

OGGETTO:

Übergemeindlicher  Fahrradweg  Bereich  Klausen  Nord  – 
Neubau  (Euro  1.525.686,40)  und  Sanierungsmaßnahmen 
Unterführung  Gehweg  (Euro  364.213,39):  Genehmigung  des 
Varianteprojektes  1  mit  Neupreisen  in  technischer  und 
buchhalterischer  Hinsicht  und Ermächtigung des  Präsidenten 
zum Abschluss des Unterwerfungsaktes
CUP: E12C16000020003
CIG: B714CC0BB9

Pista  ciclabile  sovracomunale  zona  Chiusa  nord  –  Nuova 
costruzione  (1.525.686,40)  e  misure  di  risanamento 
sottopassaggio  marciapiede  (Euro  364.213,39):  Approvazione 
della  perizia  di  variante  1  con  nuovi  prezzi  sotto  il  profilo 
tecnico e contabile e autorizzazione del Presidente alla stipula 
dell’atto di sottomissione
CUP: E12C16000020003
CIG: B714CC0BB9



Beschluss des Bezirksausschusses Nr. 247 vom 26.08.2026 Delibera della Giunta Comprensoriale n. 247 del 26.08.2026

Übergemeindlicher  Fahrradweg Bereich  Klausen  Nord  – 
Neubau (Euro 1.525.686,40) und Sanierungsmaßnahmen 
Unterführung Gehweg (Euro 364.213,39):  Genehmigung 
des  Varianteprojektes  1  mit  Neupreisen  in  technischer 
und buchhalterischer Hinsicht und Ermächtigung des Prä-
sidenten zum Abschluss des Unterwerfungsaktes
CUP: E12C16000020003
CIG: B714CC0BB9

Pista ciclabile sovracomunale zona Chiusa nord – Nuova 
costruzione (1.525.686,40) e misure di risanamento sotto-
passaggio marciapiede (Euro 364.213,39):  Approvazione 
della perizia di variante 1 con nuovi prezzi sotto il profilo 
tecnico e  contabile  e  autorizzazione del  Presidente alla 
stipula dell’atto di sottomissione
CUP: E12C16000020003
CIG: B714CC0BB9

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Bezirksausschusses 
Nr. 135 vom 02.04.2025, mit welchem das Ausführungsprojekt 
vom 24.03.2025 betreffend den „Übergemeindlichen Fahrrad-
weg Bereich Klausen Nord – Neubau und Sanierungsmaßnah-
men Unterführung Gehweg“ zu einem Gesamtbetrag der Ar-
beiten von € 1.427.209,25 (davon € 27.171,43 Sicherheitskos-
ten) zzgl. MwSt. genehmigt wurde;

Vista  la  delibera  della  Giunta  Comprensoriale  n.  135  del 
02.04.2025, con la quale è stato approvato il  progetto ese-
cutivo del 24.03.2025 riguardante la “Pista ciclabile sovraco-
munale zona Chiusa nord – Nuova costruzione e misure di ri-
sanamento  sottopassaggio  marciapiede” per  un  importo 
complessivo dei lavori di  € 1.427.209,25  (di cui € 27.171,43 
costi per la sicurezza) più IVA;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Bezirksausschusses 
Nr.  236 vom 16.07.2025,  mit  welchem die EUT Engineering 
GmbH aus Brixen mit der Bauleitung und Sicherheitskoordi-
nation in der Ausführungsphase beauftragt worden ist;

Vista  la  delibera  della  Giunta  Comprensoriale  n.  236  del 
16.07.2025, con la quale è stata incaricata la EUT Engineering 
Srl di Bressanone con la direzione di lavori e coordinamento 
della sicurezza nella fase di esecuzione;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Bezirksausschusses 
Nr.  230  vom  09.07.2025,  mit  welchem  die  Protokolle  der 
Wettbewerbsbehörde und der endgültigen Rangordnung so-
wie die Ernennung des Gewinners der Ausschreibung betref-
fend „Übergemeindlicher Fahrradweg Bereich Klausen Nord – 
Neubau und Sanierungsmaßnahmen Unterführung Gehweg“ 
genehmigt worden sind;

Vista  la  delibera  della  Giunta  Comprensoriale  n.  230  del 
09.07.2025,  con  la  quale  sono  stati  approvati  i  verbali 
dell'autorità di gara e della graduatoria definitiva nonché la 
proclamazione del vincitore dell'appalto riguardante “Pista ci-
clabile sovracomunale zona Chiusa Nord – Nuova costruzione 
e misure di risanamento sottopassaggio marciapiede”;

Darauf hingewiesen, dass mittels Privaturkunde mit Beglaubi-
gung  der  Urkunde  vom  11.09.2025,  Prot.  Nr.  32405  vom 
11.09.2025, die Arbeiten betreffend „Übergemeindlicher Fahr-
radweg Bereich Klausen Nord – Neubau und Sanierungsmaß-
nahmen  Unterführung  Gehweg“,  an  die  Firma  Goller  Bögl 
GmbH aus Brixen vergeben worden sind und zwar mit folgen-
der Aufteilung:
- Euro 1.003.809,06 inkl.  Sicherheitskosten zzgl.  10% MwSt., 
also über einen Gesamtbetrag von Euro 1.104.189,97, betref-
fend „Ausbau des übergemeindlichen Fahrradweges im Be-
reich  Klausen  Nord“  (Ministerialdekret  Nr.  257  vom 
28.10.2024 des Ministers für Infrastrukturen und Transporte 
der Republik Italien).
- Euro 195.894,04 inkl. Sicherheitskosten zzgl. 10% MwSt., al-
so über einen Gesamtbetrag von Euro 215.483,44, betreffend 
„Bau fehlender  Abschnitte  des Radwegs bei  Klausen Nord“ 
(Dekret 1600/2025 des Abteilungsdirektors für Mobilität).

Ravvisato che, tramite scrittura privata con firme autenticate 
del 11.09.2025, n. prot. 32405 del 11.09.2025, sono stati affi-
dati  i  lavori  riguardanti  “Pista ciclabile  sovracomunale zona 
Chiusa Nord – Nuova costruzione e misure di  risanamento 
sottopassaggio marciapiede”, alla ditta Goller Bögl Srl di Bres-
sanone e con la seguente suddivisione:

- Euro 1.003.809,06 incl.  costi per la sicurezza più 10% IVA, 
ovvero per un importo complessivo di Euro 1.104.189,97, ri-
guardante “Ampliamento della pista ciclabile sovracomunale 
nell’ambito di Chiusa Nord” (decreto ministeriale n. 257 del 
28.10.2024 del ministro delle infrastrutture e dei trasporti del-
la Repubblica Italiana).
- Euro 195.894,04 incl. costi per la sicurezza più 10% IVA, ov-
vero per un importo complessivo di Euro 215.483,44, riguar-
dante “Costruzione di sezioni mancanti all’altezza di Chiusa 
Nord”  (decreto  1600/2025  del  direttore  della  Ripartizione 
Mobilità).

Festgestellt,  dass  die  Bauarbeiten am 17.11.2025 begonnen 
haben und am 15.07.2026 beendet werden sollten, Prot. Nr. 
39652 vom 07.11.2025;

Constatato  che  i  lavori  di  costruzione  hanno  iniziato  il 
17.11.2025 e dovrebbero terminare il 15.07.2026, n. prot. 39652 
del 07.11.2025;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Entscheidung  Nr.  158  vom 
30.03.2026, mit welcher der Baufortschritt Nr. 1 (17.11.2025 – 
20.02.2026)  vom 03.03.2026  betreffend  „Übergemeindlicher 
Fahrradweg Bereich Klausen Nord – Neubau“ (Ministerialde-
kret Nr. 257 vom 28.10.2024 des Ministers für Infrastrukturen 
und Transporte der Republik Italien) genehmigt wurde;

Vista la determinazione n. 158 del 30.03.2026, con la quale è 
stato approvato lo  stato d’avanzamento n.  1  (17.11.2025 – 
20.02.2026) del 03.03.2026 riguardante “Pista ciclabile sovra-
comunale zona Chiusa Nord – Nuova costruzione”  (decreto 
ministeriale n. 257 del 28.10.2024 del ministro delle infrastrut-
ture e dei trasporti della Repubblica Italiana);



Nach  Einsichtnahme  in  die  Entscheidung  Nr.  312  vom 
01.07.2026, mit welcher der Baufortschritt Nr. 2 (21.02.2026 – 
20.05.2026)  vom 11.06.2026  betreffend  „Übergemeindlicher 
Fahrradweg Bereich Klausen Nord – Neubau“ (Ministerialde-
kret Nr. 257 vom 28.10.2024 des Ministers für Infrastrukturen 
und Transporte der Republik Italien) genehmigt wurde;

Vista la determinazione n. 312 del 01.07.2026, con la quale è 
stato approvato lo  stato d’avanzamento n.  2  (21.02.2026 – 
20.05.2026) del 11.06.2026 riguardante “Pista ciclabile sovra-
comunale zona Chiusa Nord – Nuova costruzione”  (decreto 
ministeriale n. 257 del 28.10.2024 del ministro delle infrastrut-
ture e dei trasporti della Repubblica Italiana);

Darauf hingewiesen, dass zusätzliche Arbeiten betreffend den 
„Übergemeindlichen  Fahrradweg  Bereich  Klausen  Nord  – 
Neubau“ notwendig  geworden  sind,  die  nicht  im  Ausfüh-
rungsprojekt vorgesehen waren;

Ravvisato, che si sono resi necessari lavori suppletivi riguar-
danti  la  “Pista ciclabile  sovracomunale zona Chiusa Nord – 
Nuova costruzione”, che non erano previsti nel progetto ese-
cutivo;

Deshalb als notwendig erachtet, ein Änderungs- und Zusatz-
projekt zu erstellen;

Ritenuto quindi necessario redigere una perizia suppletiva e 
di variante;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Entscheidung  Nr.  336  vom 
15.07.2026, mit welcher die Unterbrechung der Bauzeit  ab 
14.07.2026 genehmigt wurde;

Vista la determinazione n. 336 del 15.07.2026, con la quale è 
stata approvata la sospensione dei lavori dal 14.07.2026;

Festgehalten, dass die EUT Engineering GmbH aus Brixen ein 
1. Zusatz- und Varianteprojekt vom 19.08.2026 bezüglich des 
Bauvorhabens „Übergemeindlicher Fahrradweg Bereich Klau-
sen Nord – Neubau“ vorgelegt hat,  Prot.  Nr.  28735,  28737 
und 28739 vom 24.08.2026;

Constatato, che l’EUT Engineering Srl di Bressanone ha pre-
sentato una 1° perizia suppletiva e di variante del 19.08.2026 
relativa  all’intervento  edilizio  “Pista  ciclabile  sovracomunale 
zona  Chiusa  Nord  –  Nuova  costruzione”,  n.  prot.  28735, 
28737 e 28739 del 24.08.2026;

Festgehalten, dass die Änderungen sowie die neuen Preise im 
technischen Bericht, in der Preisanalyse und in der Vergleichs-
tabelle ausführlich dargestellt und begründet werden, ebenso 
wie etwaige Mehr-  oder  Minderpositionen,  Prot.  Nr.  28739 
vom 24.08.2026;

Constatato, che le modifiche, così come i nuovi prezzi, sono 
illustrati e motivati in modo dettagliato nella relazione tecni-
ca, nell’analisi dei prezzi e nella tabella comparativa, così co-
me eventuali voci in aumento o in diminuzione, n. prot. 28739 
del 24.08.2026;

Nach Einsichtnahme in das Protokoll der Vereinbarung neuer 
Preise (B26) vom 19.08.2026, mit welchem die Neupreise de-
tailliert dargelegt und begründet werden, Prot. Nr. 28737 vom 
24.08.2026;

Visto  il  verbale  concordamento  nuovi  prezzi  (B26)  del 
19.08.2026, con il quale sono descritti i nuovi prezzi in detta-
glio e motivati, n. prot. 28737 del 24.08.2026;

Darauf  hingewiesen,  dass sich somit  der  Gesamtbetrag der 
Arbeiten um insgesamt Euro 355.871,78 erhöht und zwar auf 
einen Gesamtbetrag von  Euro 1.555.574,89 zzgl.  10 MwSt. 
(Abschlag von 16,25 % inkl.);

Ravvisato,  che le  spese complessive per  i  lavori  quindi  au-
mentano di  Euro 355.871,78 a  un importo complessivo di 
Euro 1.555.574,89 più il 10% d’IVA (ribasso del 16,25 % incl.);

Festgehalten, dass für die Realisierung der Arbeiten des ge-
genständlichen  1.  Zusatz-  und  Varianteprojektes  vom 
19.08.2026  betreffend  „Übergemeindlicher  Fahrradweg  Be-
reich  Klausen  Nord  –  Neubau“  eine  zusätzliche  Zeitspanne 
von 50 Kalendertage vorgesehen ist;

Constatato, che è previsto un termine suppletivo di 50 giorni 
di calendario per la realizzazione dei lavori di questa 1° peri-
zia suppletiva e di variante del 19.08.2026 relativa a l’interven-
to edilizio “Pista ciclabile sovracomunale zona Chiusa Nord”;

Festgehalten,  dass  diese  zusätzlichen  Arbeiten  gemäß  Art. 
120, Abs. 1, Buchst. b) und c) sowie Art. 120, Abs. 3 des Legis-
lativdekrets Nr. 36/2023 einzuordnen sind;

Constatato che questi lavori aggiuntivi rientrano nelle fatti-
specie previste dall’art. 120, comma 1, lettere b) e c), nonché 
dall’art. 120, comma 3 del D.Lgs n. 36/2023;

Nach Einsichtnahme in den Antrag auf einen zusätzlichen Bei-
trag für die Verwirklichung von übergemeindlichen Radwegen 
vom 24.06.2026, Prot. Nr. 22331 vom 24.06.2026, an das Amt 
für Infrastrukturen und nachhaltige Mobilität betreffend die 
finanziellen Deckung von zusätzlichen Euro 125.000,00 für die 
Verwirklichung dieses Bauvorhabens;

Vista la domanda di un contributo suppletivo per la realizza-
zione di piste ciclabili sovracomunali del 24.06.2026, n. prot. 
22331 del 24.06.2026, all’Ufficio infrastrutture e mobilità so-
stenibile riguardante la copertura finanziaria di ulteriori Euro 
125.000,00 per la realizzazione di questo progetto;

Nach  Einsichtnahme in  die  Bestätigung  des  Direktors  vom 
Amt  für  Infrastrukturen  und  nachhaltige  Mobilität  vom 
14.07.2026  zur  finanziellen  Deckung  von  zusätzlichen  Euro 
125.000,00 für die Verwirklichung dieses Bauvorhabens, Prot. 
Nr. 24235 vom 15.07.2026;

Vista  la  conferma  del  direttore  dell’Ufficio  infrastrutture  e 
mobilità sostenibile del 14.07.2026 riguardante la copertura 
finanziaria di ulteriori Euro 125.000,00 per la realizzazione di 
questo progetto, n. prot. 24235 del 15.07.2026;



Festgestellt,  dass für die Realisierung der Arbeiten des gegen-
ständlichen  1.  Zusatz-  und  Varianteprojektes  vom  19.08.2026 
ausreichend Geldmittel zu Verfügung stehen;

Ravvisato, che per la realizzazione dei lavori dalla presente 1° pe-
rizia suppletiva e di variante del 19.08.2026 sono a disposizione 
abbastanza mezzi finanziari;

Nach Dafürhalten das vorliegende 1.  Zusatz-  und Variante-
projekt vom 19.08.2026 betreffend „Übergemeindlicher Fahr-
radweg Bereich Klausen Nord – Neubau“ in technischer und 
buchhalterischer Hinsicht zu genehmigen;

Considerato di approvare la 1° perizia suppletiva e di variante 
del  19.08.2026  relativa  all’intervento  edilizio  “Pista  ciclabile 
sovracomunale zona Chiusa Nord” sotto il  profilo tecnico e 
contabile;

Aufgrund  der  Dringlichkeit  der  Angelegenheit  wird  vorge-
schlagen, vorliegende Beschlussfassung für unverzüglich voll-
ziehbar zu erklären;

Data l'urgenza della  questione,  si  propone che la  presente 
deliberazione sia dichiarata immediatamente esecutiva;

Nach Einsichtnahme in folgende Gutachten hinsichtlich des 
zu  behandelnden  Gegenstandes,  welche  im  Sinne  des  Art. 
185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2) abgegeben wurden:

Visti i seguenti pareri relativi all'oggetto da trattare, espressi 
ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del codice degli enti locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (LR  del 
03.05.2018, n. 2):

- Positives, fachliches Gutachten, abgegeben am 26.08.2026 
vom Dienstverantwortlichen, Ronald Amort
digitaler Fingerabdruck – Hash
HLtHwMrrVV/eJz/7FSPjabGPAlRfKiugcn+UklAToLY=

- parere tecnico Positivo espresso il 26.08.2026 dal respon-
sabile del servizio Ronald Amort 
impronta digitale – hash
HLtHwMrrVV/eJz/7FSPjabGPAlRfKiugcn+UklAToLY=

- Positives, buchhalterisches Gutachten, abgegeben am 
26.08.2026 vom Finanzdienst, Hannes Gruber
digitaler Fingerabdruck – Hash
PCIEspvB9ZTIs4Eo354xq26uXF0i7+Zk2tCz9e9YGkU=

- parere contabile Positivo espresso il 26.08.2026 dal servizio 
finanziario Hannes Gruber
impronta digitale – hash
PCIEspvB9ZTIs4Eo354xq26uXF0i7+Zk2tCz9e9YGkU=

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvollzugsplan i.g.F.; Visto il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
RG vom 03.05.2018, Nr. 2, sowie in die geltende Satzung;

Visto il codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con LR del 03.05.2018, n. 2, non-
ché lo statuto vigente;

Dies vorausgesetzt fasst der Bezirksausschuss einstimmig in 
gesetzesmäßiger Form folgenden

Tutto ciò premesso la Giunta Comprensoriale ad unanimità di 
voti espressi in forma legale

B e s c h l u s s : d e l i b e r a :

 1. Das von EUT Engineering GmbH aus Brixen vorgelegte 1. 
Zusatz- und Varianteprojekt vom 19.08.2026 betreffend 
die Arbeiten für den „Übergemeindlichen Fahrradweg Be-
reich Klausen Nord – Neubau“, in technischer und buch-
halterischer Hinsicht mit einem Gesamtbetrag der Arbei-
ten  von  Euro  1.555.574,89  inkl.  Sicherheitskosten  zzgl. 
10%  MwSt.,  also  einem  Gesamtbetrag  von  Euro 
1.711.132,38 zu genehmigen und zwar mit folgender Auf-
teilung:
-  Euro  1.246.044,49  inkl.  Sicherheitskosten  zzgl.  10% 
MwSt.,  also  über  einen  Gesamtbetrag  von  Euro 
1.370.648,94, betreffend „Ausbau des übergemeindlichen 
Fahrradweges im Bereich Klausen Nord“  (Ministerialde-
kret Nr. 257 vom 28.10.2024 des Ministers für Infrastruk-
turen und Transporte der Republik Italien)
- Euro 113.636,36 inkl. Sicherheitskosten zzgl. 10% MwSt., 
also über einen Gesamtbetrag von Euro 125.000,00, be-
treffend „Ausbau des  übergemeindlichen Fahrradweges 
im Bereich  Klausen  Nord“  (schriftliche  Bestätigung  des 
Direktors  vom Amt für  Infrastrukturen und nachhaltige 
Mobilität vom 14.07.2026.)
- Euro 195.894,04 inkl. Sicherheitskosten zzgl. 10% MwSt., 
also über einen Gesamtbetrag von Euro 215.483,44, be-

 1. Di approvare sotto il profilo tecnico e contabile la 1° peri-
zia di variante del 19.08.2026, riguardante i lavori per la 
“Pista ciclabile sovracomunale zona Chiusa Nord - nuova 
costruzione”, presentata dall’EUT Engineering Srl di Bres-
sanone per un importo dei lavori di Euro 1.555.574,89 co-
sti di sicurezza inclusi più 10% IVA, ovvero per un impor-
to complessivo di Euro 1.711.132,38  e con la seguente 
suddivisione:

- Euro 1.246.044,49 incl.  costi  per la sicurezza più 10% 
IVA,  ovvero  per  un  importo  complessivo  di  Euro 
1.370.648,94, riguardante “Ampliamento della pista cicla-
bile sovracomunale nell’ambito di Chiusa Nord” (decreto 
ministeriale n. 257 del 28.10.2024 del ministro delle infra-
strutture e dei trasporti della Repubblica Italiana)
- Euro 113.636,36 incl. costi per la sicurezza più 10% IVA, 
ovvero per un importo complessivo di Euro 125.000,00, 
riguardante “Ampliamento della  pista ciclabile  sovraco-
munale nell’ambito di Chiusa Nord” (conferma scritta del 
direttore dell’Ufficio per le infrastrutture e la mobilità so-
stenibile del 14.07.2026)
- Euro 195.894,04 incl. costi per la sicurezza più 10% IVA, 
ovvero per un importo complessivo di Euro 215.483,44, 



treffend  „Bau  fehlender  Abschnitte  des  Radwegs  bei 
Klausen Nord“  (Dekret  1600/2025 des  Abteilungsdirek-
tors für Mobilität).

riguardante “Costruzione di sezioni mancanti all’altezza di 
Chiusa Nord” (decreto 1600/2025 del direttore della Ri-
partizione Mobilità).

 2. Die Neupreise NP. 01 bis NP. 13 zu genehmigen.  2. Di approvare i nuovi prezzi NP. 01 fino NP. 13.

 3. Aufgrund  des  1.  Zusatz-  und  Varianteprojektes  vom 
19.08.2026  wird,  wie  vorgeschlagen,  eine  Verlängerung 
der Bauzeit von 50 aufeinanderfolgenden Tagen gewährt.

 3. A seguito della 1° perizia di variante del 19.08.2026, come 
proposto, viene concessa una proroga del termine dei la-
vori di 50 giorni consecutivi. 

 4. Den  Präsidenten  dieser  Bezirksgemeinschaft  zum  Ab-
schluss und zur Unterschrift des Unterwerfungsaktes be-
treffend  das  1.  Zusatz-  und  Varianteprojekt  vom 
19.08.2026 mit der Firma Goller Bögl GmbH aus Brixen zu 
ermächtigen.

 4. Di  autorizzare  il  Presidente  di  questa  Comunità  Com-
prensoriale alla stipula e firma dell’atto di sottomissione 
riguardante la 1° perizia di variante del 19.08.2026 con la 
ditta Goller Bögl Srl di Bressanone.

 5. Die zusätzlichen Spesen betreffend die Arbeiten im Aus-
maß von insgesamt Euro 355.871,78 inkl. Sicherheitskos-
ten zzgl. 10% MwSt., also über einen Gesamtbetrag von 
Euro  391.458,96,  mit  vorliegender  Maßnahme  zu  ver-
pflichten:
Die  Steuernummer  des  Auftragnehmers  (Goller  Bögl 
GmbH) ist folgende: 01369240211
CIG: B714CC0BB9
CUP: E12C16000020003
und zwar mit folgender Aufteilung:
- Euro 242.235,42 inkl. Sicherheitskosten zzgl. 10% MwSt., 
also über einen Gesamtbetrag von Euro 266.458,96, be-
treffend „Ausbau des  übergemeindlichen Fahrradweges 
im Bereich Klausen Nord“ (Ministerialdekret Nr. 257 vom 
28.10.2024 des Ministers  für  Infrastrukturen und Trans-
porte der Republik Italien)
- Euro 113.636,36 inkl. Sicherheitskosten zzgl. 10% MwSt., 
also über einen Gesamtbetrag von Euro 125.000,00, be-
treffend „Ausbau des  übergemeindlichen Fahrradweges 
im Bereich  Klausen  Nord“  (schriftliche  Bestätigung  des 
Direktors  vom Amt für  Infrastrukturen und nachhaltige 
Mobilität vom 14.07.2026).

 5. Di imputare le spese suppletive riguardanti  i  lavori  per 
l'importo di Euro 355.871,78 costi di sicurezza inclusi più 
10% d’IVA,  quindi  per un importo complessivo di  Euro 
391.458,96, con questo provvedimento: 

Il  codice fiscale del contraente (Goller Bögl Srl) è il  se-
guente: 01369240211
CIG: B714CC0BB9
CUP: E12C16000020003
e con la seguente suddivisione:
- Euro 242.235,42 incl. costi per la sicurezza più 10% IVA, 
ovvero per un importo complessivo di Euro  266.458,96, 
riguardante “Ampliamento della  pista ciclabile  sovraco-
munale nell’ambito di Chiusa Nord” (decreto ministeriale 
n. 257 del 28.10.2024 del ministro delle infrastrutture e 
dei trasporti della Repubblica Italiana)
- Euro 113.636,36 incl. costi per la sicurezza più 10% IVA, 
ovvero per un importo complessivo di Euro 125.000,00, 
riguardante “Ampliamento della  pista ciclabile  sovraco-
munale nell’ambito di Chiusa Nord” (conferma scritta del 
direttore dell’Ufficio per le infrastrutture e la mobilità so-
stenibile del 14.07.2026).

 6. Der im Betreff genannte Auftrag unterliegt der vorheri-
gen Kontrolle über die Übernahme aller Verpflichtungen 
in Zusammenhang mit der Rückverfolgbarkeit  der Zah-
lungen von Seiten der Auftragnehmer laut Art. 3 des Ge-
setzes vom 13.08.2010, Nr. 136.

 6. Di subordinare l'incarico di cui all'oggetto alla preventiva 
verifica  di  assunzione da  parte  della  ditta  incaricata  di 
tutti gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari di cui 
all'art. 3 della Legge 13.08.2010, n. 136.

 7. Die diesbezügliche Ausgabe wie folgt anzulasten:  7. Di imputare la relativa spesa come segue:

Betrag
Importo

KS
CC

Ueb Kapitel Artikel
Ueb Capitolo Articolo

5. Ebene 
5° Livello

Komp.-Jahr
Anno comp.

Feststellung/Verpflichtung Nr.
N. accertamento/impegno

266.458,96 € 1400 10052.02 10900 6 U.2.02.01.09.012 2026 1073/2025 /  
125.000,00 € 1400 10052.02 10900 6 U.2.02.01.09.012 2026 1073/2025 /  

 8. Gegenständliche Beschlussfassung wird im Sinne des Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit RG 
vom 03.05.2018,  Nr.  2,  für  unverzüglich  vollziehbar  er-
klärt.

 8. La  presente  deliberazione  viene  dichiarata  immediata-
mente esecutiva ai sensi dell’art. 183, comma 4 del codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con LR del 03.05.2018, n. 2.



 9. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger, im Sinne des 
Art. 183, Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2), während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung  von  10  Tagen,  beim  Bezirksausschuss  Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf des 
Veröffentlichungszeitraumes  dieses  Beschlusses  kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs 
eingereicht werden. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage.

 9. Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla Giunta Comprensoriale opposi-
zione avverso la presente deliberazione, ai sensi dell'art. 
183, 5° comma del codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2). 
Entro 60 giorni dalla scadenza del periodo di pubblica-
zione della delibera può essere presentato ricorso al Tri-
bunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell'ambi-
to dell'affidamento pubblico il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni. 

********** **********



Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Präsident - Il Presidente
  -  Walter Baumgartner -

Der Generalsekretär - Il Segretario Generale
 -  Meinhard Hochwieser -
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